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Pain & beurre aux algues maison / Brood en algenboter van het huis
5

Tarama
12

Olives  noires de Kalamata | Zwarte olijven uit Kalamata
5

Croquettes Ibérique | Iberico kroketjes
Parmesan | furikaké | mayo ciboulette

Parmesaan | furikaké | bieslookmayo
12

Huitres 2 pièces | Oesters 2 stuks
Dashi | concombre | oeufs de truite | sorbet aux herbes

Dashi | komkommer | foreleitjes | kruidensorbet
12

Terrine
Lapin | abricots | carottes

Konijn | abrikozen | wortels
19

Jambon Ibérique | Iberico ham
24

Dorade | Zeebrasem
Shiso vert | furikaké | pickels de chou-rave | oeufs de truite

Groene shiso | furikaké | pickels van koolrabi | foreleitjes
20

Hamachi
Mûres | hibiscus | shiso pourpre

Braambessen | hibiscus | paarse shiso
26

Tartare de boeuf | Rundstartaar
Crème d’huîtres | laitue de mer | avruga

Oestercrème | zeesla | avruga
24

Tartelettes “caviar’ | “Kaviaar” tartelettes (2 pièces/stuks)
Dorade | ponzu | crème aux herbes

Zeebrasem | ponzu | kruidenroom
39

LA CARTE

Menu ‘Carte Blanche’ 6 services : 75 € p/p et par tablée entière
Lunch 4 services : 50 € p/p et par tablée entière



A R N A U D
E D D Y MÜNSTER

Oeufs mollets (2 pièces/stuks)
Cèpes | émulsion volaille | vieux parmezan

Eekhoorntjesbrood | emulsie van gevogelte | oude Parmezaanse kaas
36

Saumon mi-cuit  | Half gebakken zalm
Oseille | oeufs de truite | sauce vin blanc | huile végétale

Zurkel | foreleitjes | witte wijn saus | plantaardige olie
30

Moules de Bouchot | Bouchotmosselen
Miso  | huile végétale

Miso | plantaardige olie
22

Tortellini
Boudin noir | coques | beurre blanc citroné | oeufs de truites

Zwarte pens | kokkels | citroen beurre blanc | foreleitjes
30

Boeuf |  Rund
 cuisson 16 heures | girolles | pickels moutarde | céleri rave

16 uur traaggegaard | cantharellen | mosterd pickels | knolselder
30

Cabillaud à 42° | Kabeljauw 42°
Ponzu | sarrasin grillé | poireau brûlé | pickles champignons d’Asie

Ponzu | geroosterde boekweit | gebrande prei | pickels van Oosterse champignons
40

Sweet & cheese

Inspiration Calisson d’Aix en Provence
 Melon | amandes | glacé royal | sorbet

Meloen | amandelen | glacé royal | sorbet
15

Dame Blanche
Glace à la vanille de Madagascar | sauce chocolat | crème fraîche 

Madagaskar vanille-ijs | chocoladesaus | crème fraîche
15

Assortiment de 4 fromages & pain | Kaasbord 4 stuks & brood
22

A R N A U D
E D D Y MÜNSTER

En
 ca

s d
’a

lle
rg

ies
 o

u 
in

to
lé

ra
nc

es
 al

im
en

ta
ire

s, 
m

er
ci 

de
 n

ou
s e

n 
in

fo
rm

er
Ge

lie
ve

 o
ns

 te
 in

fo
rm

er
en

 in
 g

ev
al 

va
n 

all
er

gi
eë

n.
 



Pour nous la cuisine de partage n’est pas qu’une
façon d’être attablé.

C’est une philosophie, une façon de vivre.

Être attablé c’est partager des souvenirs, des projets,
des rires, des larmes, découvrir de nouvelles saveurs
……

Mais surtout de profiter ensemble de la vie et le tout
accompagné d’un bon verre de vin

 — Arnaud, Isabelle, Eddy Münster.

VOUS L’AUREZ COMPRIS, LES PLATS DE CE
MENU SONT DESTINÉS À ÊTRE PARTAGÉS.

Sous forme de tapas ils vous seront
servis au fur et à mesure au centre de
votre tablée.
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